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Pro ty, kteří sní –
nepřestávejte.



„Hvězdy, pohasněte, mou temnou touhu nerušte svým
světlem.“

– William Shakespeare, Macbeth





Kapitola 

první

Od návratu z Říše flory snad už popadesáté civím na svoje ruce, jest-
li na nich neuvidím něco, co by prozrazovalo, že jsem jiná. Nová.

Nesmrtelná.
Přitisknu si dlaň k srdci. Pod pravidelným tlukotem cítím cosi

zvláštního. Kouzelného a tajemného.
Před pár dny to tam ještě nebylo.
Pouto s Desem mi buší pod dlaní jako druhé srdce. Odteď

jsme spolu spjatí magií.
Nenápadně po něm mrknu.
Sedí na kamenné balustrádě, zády a zakloněnou hlavou se opí-

rá o sloup vytesaný do skály ostrůvku nad námi. Jsme na nejniž-
ším balkonu Somnie, jednoho ze šesti plovoucích ostrůvků Říše
noci a hlavního města Handlířova království.

„Pořád se zlobím, abys věděl,“ prohodím beze stopy zášti.
„Já vím,“ odpoví, aniž se obtěžuje alespoň otevřít oči.
Uchváceně ho pozoruju. Zdá se, jako by seděl na úplném

okraji světa. Za balkonem se rozpíná jen hutná tma a v dálce zní
smích bludiček skotačících ve večerním vánku.

„Ani ses mě nezeptal, jestli chci žít věčně.“ Na posledním slo-
vu se mi trochu zadrhne hlas. Technicky vzato nebudu žít věčně,
ale připadá mi to tak. Šeříkové víno, které mi Des nalil do krku,
mi zajistí dobrých čtyři sta let – ne-li víc.
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Jak bude svět vypadat v době, kdy konečně zaklepu bačkora-
ma? A jak bude vypadat Jinosvět?

Musím se Temper zeptat na to, jak dlouho víly vlastně žijí.
Des na mě upře ty pronikavé, ryze vílí stříbrné oči.
Nevesele se pousměje. „Zapomínáš, žes v tu chvíli umírala, an-

dílku.“
Umírala jsem a on mě nechtěl ztratit.
Natáhne ke mně ruku a jeho magie mě k němu začne postrko-

vat. Zamračeně se podvolím.
Poklepe mě prstem po rtech. „Pověz mi, Callie,“ zamumlá me-

dově sladkým hlasem a chytí mě v pase, „copak ty se mnou ne-
chceš strávit víc než jen pár desítek let?“

Ovšemže ano. Ale o to tu nejde.
Vadí mi, že jsem o tom nemohla rozhodnout sama. A teď pře-

de mnou leží nekonečná budoucnost.
Des mávne potetovanou paží a ze tmy se vynoří zářivý modrý

kouř. Postupně se plíží k Handlířově nastavené dlani a nabírá
čím dál zřetelnější obrysy. Do dlaně mu dosedne už jako zářivý
provázek. Vím, co to je. Upředený měsíční svit.

Handlíř si s ním chvíli hraje a tvaruje ho, dokud z provázku
nevytvoří složitý náhrdelník.

A ten mi pak zavěsí kolem krku. Přimhouřím oči.
„To není fér,“ postěžuju si, zatímco mi zapíná sponu za kr-

kem. Bezděčně se šperku dotknu konečky prstů. „Moje odpuště-
ní si nemůžeš tak snadno koupit jedním ze svých laciných vílích
triků.“

Jenže může. Není to poprvé a určitě ani naposledy. Kvůli těm
laciným trikům jsem mu odpustila už ledasco.

Handlíř se na balustrádě pootočí a přitáhne si mě mezi nohy.
„Laciné vílí triky na mně máš nejradši,“ konstatuje a zlehka pře-
jede rty po těch mých. „Ačkoli… ještě radši máš nejspíš můj…“
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„Desi.“
Zasměje se mi do rtů a z jeho horkého dechu mi naskočí po

celém těle husí kůže. Potom však Des zvážní. „Už jsem o tebe
jednou přišel, Callie,“ zašeptá, „a těch sedm let mě málem zabilo.
Nehodlám tě ztratit znovu.“

Při té vzpomínce se mi sevře žaludek. Stále živě cítím bolest
z jeho odchodu. Ta rána se nikdy nezahojila.

Přitiskne mi ruku k srdci. „A navíc… copak tohle za to nestojí?“
Nemusí vysvětlovat, co má na mysli.
Pod jeho dlaní cítím teplo Desovy blízkosti – nejen z jeho do-

teku, cítím ho v sobě. Jako by mě líbal měsíční svit a pod kůží mi
spočívaly hvězdy a temná noc. Vím, že to zní směšně, ale tak to
zkrátka je.

Desova magie má dokonce vlastní zvuk. Je to tichá melodie,
vzdálené tóny kdesi těsně mimo můj dosah. Probouzejí ve mně
stejné vzrušení, jaké jsem cítila na střední, když se blížil soumrak
a spolu s ním Desův příchod.

Předtím jsme byli spřízněné duše rozdělené dvěma světy
a magií. Ale díky šeříkovému vínu už rozdělení nejsme. Jsme
jako jeden.

Naše pouto s sebou přináší i další výhody. Můžu teď odhalo-
vat a skrývat šupiny a křídla, jak se mi zlíbí, a vílí magii vnímám
způsobem, jakým jsem ji doteď necítila.

Nicméně to má samozřejmě háček – jako všechny vílí dary. 
Přijdu si pro tebe. Tvůj život patří mně.
Handlíř mě chytí za zápěstí a prohlédne si moje holé předloktí.
„Tři sta dvacet dva laskavostí – dluh na celý život,“ zamumlá.
Sklopím zrak k předloktí. Je to zvláštní pohled. Po Desově ná-

ramku mi zůstal jen pruh o odstín světlejší kůže. Přiznávám, že si
bez těch černých korálků připadám nahá. Nosila jsem je každý
den skoro osm let… a teď přes noc zmizely.
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Nebyl to jen dluh na celý život. Jak se nakonec ukázalo, šlo
dokonce o dluh, který měl cenu života. Ty korálky mě zachránily
před smrtí. Až si říkám, jestli Desova magie náhodou netušila,
jak to celé dopadne. Jestli se těmi dluhy a roky čekání nesnažila
nashromáždit dost síly k tomu, aby mě jednoho dne vytrhla ze
spárů smrti.

Nebo jsem možná měla jen neskutečnou kliku.
Spustím ruku a zadívám se nočnímu králi do očí. „Naštvaná

nenaštvaná… každopádně děkuju,“ zachraptím.
Děkuju je až směšně malý projev vděčnosti za to, co Des udě-

lal. Protože mě opravdu zachránil. Znovu.
Aspoň jednou bych chtěla, aby to bylo naopak.
Des mě pevně chytí za předloktí, zvedne si ke rtům moje zápěs-

tí a políbí mě na něj. „Takže mi za to šeříkové víno odpouštíš?“
„Tak snadno se z toho nevykroutíš, elfíku.“
„Copak tobě to nikdo neřekl, andílku? Na vykrucování mě ne-

užije. Já obchoduju s laskavostmi.“
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Kapitola 

druhá

„Takže už nejsi otrokyně.“
Bezděčně se přikrčím.
Ten hlas.
Naposledy jsem ho slyšela v posvátném dubovém háji králov-

ny flory, zatímco ze mě pomalu vyprchával život. A teď mi zas
šeptá do ucha.

„Opět se setkáváme, kouzelnice,“ konstatuje Zloděj duší.
Cítím konečky jeho prstů, které mě zlehounka hladí po paži.
„Křídla jsou pryč…“ Nakloní se ke mně a začichá. „… a copak

je tohle? Vílí magie? Že by ti noční král přece jen dal napít šeří-
kového vína?“

„Netvař se tak překvapeně,“ odseknu.
Celé to nastražil tak, aby Des neměl na vybranou a musel mi

to víno dát. Zachránil mi život, ale současně se ze mě stala víla
a moc Zloděje duší teď bude působit i na mě. Doposud jsem
vůči jeho magii byla imunní, jako všichni lidé.

„Co na to říct?“ uchechtne se. „Zamilované víly bývají až
směšně předvídatelné.“

Obejde mě a já si ho můžu konečně pořádně prohlédnout.
Má stejnou podobu jako v mých snech a jako měl tehdy na

chviličku tam v lese. Černočerné vlasy, inkoustově temné, zešik-
mené oči, plné rty a alabastrová pleť.
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Je pohledný, jako všechny víly, co jsem zatím potkala. Dokon-
ce až nesnesitelně krásný. Ne poprvé si v duchu říkám, že by se
zlo uvnitř mělo projevovat i na zevnějšku.

Odstoupím od něj. Všude kolem nás je hutná tma, přesto i tak
rozeznávám obrysy zkroucených stromů.

Sevře se mi žaludek. Jsem zpátky v Mařině posvátném háji.
Přísahala bych, že jsme odjeli.
V dálce slyším slabé tóny houslí a praskání táboráků. Ve vzdu-

chu je cítit vůně hořícího dřeva. Ale spolu s ní vnímám ještě další
pach. Podivně známý. Nasládlý. Co to jen může být?

Zloděj duší dojde k jednomu ze stromů a šťouchne špičkou
boty do odhaleného kořene. „Tady u toho jste s nočním králem
šukali, je to tak?“

Je mi na zvracení.
Panebože. Copak nás sledoval?
Zadívá se mi do očí. „Zajímá tě, jak to vím?“ znovu se otočí ke

kmeni stromu. Jindy hrubou kůru pokrývá jakási lesklá tekutina.
„Já mám oči všude.“

Přitiskne dlaň k vlhké kůře. Během několika vteřin se tekutina
ze stromu začne řinout i po jeho ruce. Temné stroužky se mu vi-
nou mezi prsty a stékají na zápěstí.

Konečně mi dojde, co je to za pach.
Krev. Kane ze stromu, o který se Zloděj opírá, a teď už od ní

má zamazanou i celou ruku.
Nepatrně se na mě pousměje a oči se mu zalesknou ve tmě.
Lesem se začne ozývat pleskání dešťových kapek o listí. Až na

to… že z těch stromů nejspíš neprší déšť.
Dub se přímo před mýma očima začne třást a kvílet.
Zloděj si mě znovu změří pohledem. „Vílí magie ti sluší, kou-

zelnice. Přiznávám, že se nemůžu dočkat, až vyzkouším, jak
souzní s tou mojí.“
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Stromy kolem mě s vlhkým křupáním praskají a pukají.
Kmeny se jeden po druhém rozevírají jako banánové slupky.

V každém z nich spočívá spící voják, strnulý a nehybný, jako by
už ani nedýchal. Po kůži jim stékají stroužky krve a kanou z po-
trhaného oblečení na zem.

Dub vedle Zloděje pukne a odhalí mi vílu se snědou pletí.
Zloděj se dotkne mužovy tváře a na vteřinku na sebe vezme jeho
podobu. Vzápětí se iluze rozplyne a je znovu sám sebou.

Zachvěju se.
„Na tenhle den čekám už dlouho,“ zamumlá nepřítomně, za-

tímco si dál prohlíží spícího vojáka. Spustí ruku a otočí se zpátky
ke mně. „Pověz mi, kouzelnice, dokázala by sis získat lásku jaké-
hokoli muže? Nemluvím o krátkodobém poblouznění, zajímá
mě, jestli bys skutečně dokázala dobýt jeho srdce?“

Naskočí mi husí kůže.
Zloděj ke mně vykročí. Zvuky praskajícího dřeva a kapající

krve jsou už tak hlasité, že se mi zdá, jako bych přicházela o ro-
zum.

A pak se náhle rozhostí ticho. Nepřirozené ticho.
Bez varování se ve mně probudí siréna. Jako by ji povolal jakýsi

neznámý, neodbytný strach. Kůže se mi rozsvítí a ozáří Zlodějo-
vu tvář v okolní tmě.

Fascinovaně na mě civí. „Ano,“ zamumlá skoro sám pro sebe,
„vsadím se, že bys to dokázala.“ Dojde až ke mně. „Stýská se mi
po dobách, kdy jsem tě měl za prostou otrokyni. Až tě učiním
svou, možná si budu hrát na to, že jí stále jsi.“ Chytí mě za zá-
pěstí. „Přinutím tě nosit okovy a obojek, jaké otroci kdysi míva-
li. A pak budeš moje zotročená kouzelnice a společně zjistíme,
kolik citů dokážeš vykřesat z někoho, jako jsem já.“

On se nám odvažuje vyhrožovat? Už nikdy se jím nenecháme za-
jmout!
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„Upřímně doufám, že se ti to podaří,“ dodá, „pro tvé vlastní
dobro. Obvykle se svými hračkami nenakládám zrovna jemně.
Zeptej se Mary.“

Dlouho si ho mlčky prohlížím. Drápy se mi prodlužují a jen
stěží držím sirénu na uzdě. A pak ji prudce vypustím.

Moje volná ruka se téměř bez mého vědomí dá do pohybu.
Rozmáchnu se a seknu ho po obličeji. Drápy po sobě v kůži na
jeho tváři zanechají čtyři rovnoběžné šrámy.

Ranky začnou okamžitě krvácet.
Zloděj se pobaveně uchechtne.
Mrští se mnou proti stromu, do něhož před chviličkou šťou-

chal špičkou boty.
Přimáčkne mě hrudí ke spícímu vojákovi uvnitř, až mám obli-

čej jen pár centimetrů od jeho strnulé tváře. Vztekle vykřiknu.
Zloděj se mi nalepí na záda a ještě víc mě zatlačí do stromu.

„Obvykle dávám přednost povolnějším ženám,“ zašeptá mi do
ucha, „ale s tebou… s tebou budu bojovat rád. Zlomím tě.“

Z jeho slov čiší neskrývaný sexuální podtext. Vybavím si
všechny ty spící ženy a děsivé děti, kterými je oplodnil. 

Zatnu zuby a zaryju prsty do kůry stromu.
Nikdy, slíbí mi siréna. To ho dřív zabijeme a užijeme si to.
Lesem se prožene vítr. Stromy se zachvějí a začnou shazovat

listí, jako by plakaly.
Voják přede mnou prudce otevře oči. A do prdele.
Zloděj se znovu skloní k mému uchu a přejede rty po citlivém

boltci. „Užij si ta jatka. Doufám, že přežiješ…“

Z noční můry mě probudí jekot.
Posadím se, náhle úplně vzhůru. Vyplašeně lapám po dechu.
Nejsem v královnině dubovém háji. Nejsem přitisknutá ke krváce-

jícímu stromu. Nejsem Zlodějova zajatkyně.
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Ztlumené lampy na zdech osvětlují Handlířovy jinosvětské
komnaty.

Jsem v bezpečí. Prozatím.
Znovu ke mně proniknou ty výkřiky.
Ačkoli…
Des stojí před postelí s doširoka roztaženými křídly. Vypadá

jako padlý anděl. Upírá zrak kamsi nad moji hlavu, ale když se
tam ohlédnu, nic nevidím.

Zdmi paláce otřese další vlna vřískotu. Vyměníme si s Desem
pohled. Ten zvuk… připomíná jeden hlas vycházející z mnoha
úst.

Vzpomenu si na svůj sen a na vojákovy otevřené oči. Přejede
mi mráz po zádech.

V Říši noci žádní spící muži nejsou, uklidňuju se v duchu. A je
to pravda, v Somnii opravdu žádní spící muži nejsou. Zato tři sta
metrů pod námi spočívá armáda spících žen.

Vzduch prořízne další jekot.
Přinejmenším doteď ty ženy spaly.
Jsem si poměrně jistá, že už jsou vzhůru.
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Kapitola 

tretí

Výkřiky zničehonic utichnou a rozhostí se ticho, které je ještě
mnohem zlověstnější.

Co to k čertu…?
S Desem se pořád měříme pohledy. Uplyne jedna vteřina, pak

dvě, tři, čtyři. Nic se neděje.
Možná jsem si to jen představovala.
Ne, nepředstavovala. Tichem se začne rozléhat další vlna vý-

křiků připomínající první kapky blížící se bouře. Nejprve je to
jeden, pak dva a postupně se přidávají další a další. Zdá se, že
k nám doléhají z velké dálky.

Handlíř zavře oči, jako by mu ten zvuk působil bolest. „Exis-
tuje nějaká naděje, že bych tě přesvědčil, abys zůstala v bezpečí?“
zeptá se hedvábným hlasem a zadívá se na mě.

Zůstala v bezpečí? K čemu se tu podle něj schyluje?
Skopnu ze sebe přikrývku a shodím nohy z postele.
„Ani náhodou,“ odpovím.
Naprázdno polkne. „Nemůžu o tebe přijít, andílku.“ Jeho bo-

lest je na chvíli téměř hmatatelná. „Znovu ne.“
Vybavím si jeho tvář tam v dubovém háji těsně před tím, než

mě pohltila temnota.
Nesmíš mě opustit, Callie.
Stále je to příliš čerstvé.
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Des se uzavře a zranitelnost z jeho tváře vyprchá, jako by tam
ani nikdy nebyla.

Ve vzduchu vedle mě se zhmotní černá kožená kazajka. Ne-
chápavě na ni civím a snažím se oklepat z posledních záchvěvů
spánku.

„Pamatuješ si na svůj výcvik?“ Desův hlas zní divně. Není ani
škádlivý, ani poťouchlý. Naopak. Je až nepřirozeně vážný.

Napadá mě jediný důvod, proč by se měl takhle ptát.
Čeká nás pořádná rvačka.
Přikývnu.
„Dobře.“ Vstane a změří si mě s nakrčeným čelem. „Když tě

nemůžu ukrýt, tak tě budu muset jednoduše vypustit.“
Vypustit. Jako bych byla nějaký přírodní živel. Bojím se, že

mě dost přeceňuje.
Z hlubin ostrova, z míst, kde ženy spočívaly, k nám dolehne

další křik. V duchu ty válečnice vidím. A taky vidím ty zbraně,
s nimiž ve skleněných rakvích ležely.

Na tenhle den čekám už dlouho.
Ostře se nadechnu, protože mi konečně dojde to, co si Des už

uvědomil.
Všechny ty ženy ukryté v nitru ostrova jsou jako tikající bom-

by.
A Zloděj duší dnes v noci zapálil rozbušku.

Po kůži mě pohladí Desova magie. Tenká noční košilka, co jsem
na sobě měla, se jako by rozpustí. Látka se mi shrne na boky
a najednou tam stojím polonahá.

Než se stačím zakrýt, otevře se zásuvka nedaleké komody a z ní
vyletí několik svršků. Doplachtí ke mně, načež se látka na mojí
kůži rozdělí hladce jako měkké máslo, celou mě obalí a zase se
spojí. Další Desova magie.
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Pak se na mě navlékne kožená zbroj. Po ní holínky. Všechno
s drobnou pomocí jeho kouzel. Celou dobu mě upřeně sleduje
s pevným odhodláním v očích.

Raději zničím celý svět, než abych tě znovu ztratil, říká ten po-
hled. 

Vyklouznu z postele ve chvíli, kdy ke mně doletí poslední
kousek výbavy. Opasek s dýkami se mi ovine kolem boků
a v šeru se zablesknou rukojeti z labradoritu.

Oblečená a ozbrojená během několika vteřin.
Handlíř se s tím nepáře.
Teprve když jsem hotová já, objeví se ve vzduchu i Desova

zbroj. Doletí k němu krkolomnou rychlostí a obemkne ho tak
rychle, že to ani nestíhám sledovat. Kazajka, meč, pár vrhacích
nožů a dvě dýky, jedna u kotníku a druhá na bicepsu.

V tomhle ohozu by nejspíš přivedl nejednu ženu k orgasmu
pouhým pohledem.

Bože, teď na tyhle myšlenky opravdu není vhodná chvíle.
Křik je čím dál hlasitější.
„Pro případ, že by ti to uniklo,“ spustí Des, „ty válečnice, co

spaly pod palácem, jsou teď vzhůru a chystají se mě svrhnout.“
Neptám se, jak to ví. Zrychlí se mi tep. Des právě potvrdil

moje obavy. Ženy, které Karnon věznil a zneužíval, jsou nyní na-
šimi nepřáteli.

„Nejsou to jen tak nějaké víly,“ pokračuje noční král. „Bráni-
ly tuhle říši celá desetiletí – dokonce staletí. Bez zábran se ti
postaví a nebudou mít s tebou ani s nikým jiným žádné slitová-
ní. Pokud ti některá z nich přijde do cesty, nezdržuj se lítostí
ani pochybami a rovnou ji zabij, protože ony se s tebou mazat
nebudou.“

V žilách se mi prohání adrenalin a ponouká mě k tomu, abych
vytáhla křídla.
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Handlíř se ode mě odvrátí a zavře oči. Skloní hlavu, jako by se
modlil, já z něj však namísto pokory cítím neklid a netrpělivost.
Proniká ke mně skrz naše pouto a tetelí se mi na kůži.

V místnosti houstnou stíny. Ještě pořád se snažím přijít na to,
co přesně se chystá, když vtom se z Dese vyřine jeho magie.

Palác se otřese v základech. Ložnicí se prožene temnota a ve
vteřině zahalí okolní svět. Dočista mě strhne jako prudká vlna.
Najednou nejsem nikdo a nic, jen špendlíková hlavička vědomí
v nekonečné tmě. A pak nejsem ani to.

Tohle jsem už zažila. Když z Dese takhle magie explodovala
naposledy, zemřel nejen Karnon – král fauny –, ale i stovky jeho
poddaných.

Předpokládám, že tentokrát to dopadne stejně.
Jenže pak se tma stáhne zpátky do Dese a křik pokračuje.
Handlíř zavrávorá a tvář se mu zkroutí do nevěřícného výrazu.
„Nemůžu… je zabít.“
Ty spící válečnice.
Nejsem si jistá, co mě zaráží víc. Skutečnost, že měl Des v plá-

nu vlastnoručně útok utnout, přestože se jedná o víly z jeho krá-
lovství, nebo to, že jeho moc selhala? Jeho magii jsem už v akci
viděla. Kdyby chtěl, dokázal by pouhou myšlenkou proměnit
celá města v prach.

Co by mohlo jeho síle odolat?
Sklouznu očima ke zbraním na Desově těle a hlavou se mi

prožene důležitější otázka: jak máme porazit to, na co nestačila
ani jeho moc?

Nocí zní vřískot, který mě okrádá o dech.
„Postupují rychle,“ prozradí mi Des, „a míří k nám.“
Takže se s nimi střetneme v boji.
Zhluboka se nadechnu. Naposledy jsem se nepříteli postavila

před pár dny, a tehdy to moc dobře nedopadlo.
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Snad si dneska povedu lépe.
Vytřepu si ruce a vykročím ke dveřím. Des se rozplyne

a zhmotní se přímo přede mnou.
Probodne mě pohledem. „Víš, že ti věřím, respektuju tě a na-

de všechno miluju. Ale bohové jsou mi svědkem, Callie, jestli si
zase postavíš hlavu, tak si to s tebou tentokrát opravdu vyřídím.“

Hej, trochu důvěry, jo? Jeho rozkazům jsem se vzepřela jednou
a jen proto, že se z našeho tehdejšího „nepřítele“ vyklubala Tem-
per Darlingová, moje nejlepší kámoška a kouzelnice.

„Nepostavím si hlavu, Desi.“
„To jen aby mezi námi bylo jasno.“ Neochotně ustoupí a ne-

chá mě vyjít z ložnice.
Podlaha se nám chvěje pod nohama. V dálce se ozývá hřmění,

jako by se blížila bouřka, a ve vzduchu je cítit cosi hnijícího a ne-
chutného.

„Co to tu tak páchne?“ zeptám se Dese, zatímco se proplétáme
chodbami paláce. Panuje kolem nás až nepřirozené ticho.

„Temná magie,“ houkne na mě přes rameno.
Povytáhnu obočí. „Já teď dokážu cítit magii?“
To… není normální.
„Vílí magii,“ upřesní Des. „A ano, evidentně ano.“
Tak fajn. Z toho se asi nepominu.
Chodbou se rozlehne dusot kroků. Des ochranitelsky roztáhne

křídla, ale vzápětí se ukáže, že se k nám řítí jeho rádci.
„Kde je Malachiáš?“ vyštěkne Des. Očividně chce se svým ge-

nerálem probrat plán útoku.
Rádci si vymění zmatené pohledy. „Nevíme,“ odpoví jeden

z nich.
„Běžte se podívat do Tempeřiných pokojů,“ poradím jim.

Beztak si toho chudáka připoutala k posteli.
Nejsem jediná, kdo má slabost pro víly.
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Handlíř si prohrábne bílé vlasy. „Kolik vojáků je v tuhle chvíli
v Somnii?“ zeptá se jednoho z rádců.

„Osm set padesát. Na ostatních ostrovech je dalších pár stovek.
Zbytek hlídkuje na hranicích, nebo jsou kvůli míru mimo službu.“

Des si promne ústa. Vím, co se mu honí hlavou. Nepřítel je
v přesile. Pod palácem spalo přinejmenším tisíc žen. Snadno nás
přemůžou.

„Povolejte posily,“ rozkáže Des. „Co nejvíc seženete. Vyšlete
všechny noční vojáky do paláce. Ty spící válečnice se ho pokusí
dobýt. Nesmíme selhat.“

Vyhlédnu z řady klenutých oken lemujících chodbu. Somnii
zalévají záblesky světla připomínající fotoaparáty. A spolu s nimi
se k nám blíží řev. Strašlivý řev.

Rádci prudce přikývnou a utíkají splnit Desovy příkazy.
Žádný z nich ani nenavrhl, že by zůstal a chránil ho, natožpak

aby se ho pokoušeli odvést někam do úkrytu, dál od bitvy.
V tom se víly od lidí liší. Nebo je možná jiný jen Des, protože
má za sebou nejednu bitvu a v rukávu nekonečnou temnotu.

Handlíř znovu vykročí chodbou. „Tas dýky, andílku,“ houkne
na mě přes rameno. „Čeká nás přímý střet.“

Roztřesenýma rukama sáhnu po svých ostřích. Trénovat s De-
sem je jedna věc, bojovat na život a na smrt druhá.

Zaplaví mě moc sirény a spolu s ní sebejistota, kterou jsem ješ-
tě před pár vteřinami neměla. Pokožka se mi rozzáří. Pomalu ta-
sím obě dýky a v šeru se zablesknou rytiny fází měsíce na ostřích.
Potěžkám obě zbraně v dlaních.

Kdesi v útrobách paláce se ozve zahřmění a po něm exploze
a další řev.

Kromě Desových rádců nepotkáme živou duši a už jen z toho
se mi prodlužují drápy a za zády se mi zhmotní křídla. Jsme na
lovu dravců.
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Blížíme se k hlavnímu vchodu paláce a výkřiky jsou čím dál
hlasitější.

Pak zabočíme do chodby, která není výjimečně liduprázdná.
Řítí se k nám několik víl s vytřeštěnýma očima a zakrvácenými

potrhanými šaty.
Jeden z nich má dost duchapřítomnosti na to, aby se při po-

hledu na svého krále zastavil. „Vaše Výsosti,“ vyhrkne, „nechoďte
tam, prosím… Masakrují každého, kdo se jim připlete do cesty.“

Handlíř sklouzne očima z muže do chodby.
„Najděte si úkryt,“ poradí mu Des a znovu vykročí.
Muž zalétne pohledem ke mně a rozběhne se.
S Desem pokračujeme další chodbou ke schodišti. Míjejí nás

vyděšené víly a řev se přibližuje.
Sevřu dýky pevněji. Křídla se mi za zády napnou a koutkem

oka vidím, jak mi ve světle nástěnných lamp září kůže.
Sestoupáme po schodišti a naskytne se nám děsivý pohled.

Zamrazí mě. Na podlaze leží desítky zkrvavených těl s prázdný-
ma očima. Na druhé straně podesty se právě jedna z žen vrhá se
sekerou na nočního vojáka. Chystá se toho chudáka rozetnout
vedví, jako to očividně udělala se všemi těmi nešťastníky, co
tady leží.

Des se přede mnou rozplyne a zhmotní se mezi dvojicí právě
ve chvíli, kdy se žena rozmachuje k úderu.

Zachytí její sekeru ve vzduchu a já rychle spolknu výkřik. Vo-
ják se vyškrábe na nohy a utíká.

Noční král káravě zamlaská. Vypadá naprosto nevzrušeně.
Víla trhne, ale nepodaří se jí sekeru z Desova sevření vyprostit.

„Copak tobě nikdo neřekl, že se nesluší vraždit lidi uvnitř?“
Žena vztekle ryčí a dál se snaží uvolnit zbraň. Marně. Vzdá to
a ožene se po Desovi pěstí. Handlíř se na vteřinku rozplyne a že-
nina pěst rozčísne jen vzduch. Vyvede ji to z rovnováhy.
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Nejistě zavrávorá, ale to už se Des znovu zhmotní a prudce ji
kopne do prsou. Válečnice dopadne na zem a vyrazí si dech.
Prostorem se rozlehne hlasité heknutí. Sekera jí vyklouzne z ruky
a odletí o několik kroků dál.

„To ta krev, víš?“ pokračuje Des a vykročí k ní. „S trochou
magie ji z podlah dostaneš snadno, ale na posledních kapkách se
rádi zachytávají duchové. A nikdo nechce, aby mu doma strašilo.“

Žena na nočního krále vycení zuby a skočí po sekeře. Chňap-
ne po ní, ale v tu chvíli je Des u ní. Přišlápne jí zápěstí a vzduch
prořízne nechutné křupnutí. Žena zařve, spíš vzteky než bolestí.
Připomíná rozzuřené zvíře. To je na tom to nejděsivější. Je tak
odhodlaná nás tu všechny povraždit, že ani nevnímá bolest.

Z jiného schodiště na podestu vběhne muž – podle oblečení
šlechtic. V patách je mu další válečnice. Zastaví se, zvedne luk
a šíp a napne tětivu.

Tak na to zapomeň, holka.
Napřáhnu se a hodím po ní jednu ze svých dýk. Ostří se několi-

krát ve vzduchu otočí a s vlhkým mlasknutím se ženě zaboří do krku.
No do pytle, nečekala jsem, že budu mít takhle dobrou mušku.
A… panebože, já právě někoho zabila. Sevře se mi žaludek.
Žena zavrávorá a zvedne ruku ke krku. S každým úderem srd-

ce se jí z rány řinou další přívaly krve. Připomíná mi to otčíma.
Tomu jsem taky přesekla krční tepnu.

Žena ani nevykřikne, ani se jí v očích nezableskne strach, jak
bych předpokládala. Její pohled je naprosto chladný a nezúčast-
něný, jako by v ní už nebylo nic lidského.

Chytí dýku za rukojeť a vytrhne si ji z krku.
Zatraceně. To je silný kafe i na mě.
Rána se jí začne přímo před mýma očima zacelovat.
Dělá si ze mě někdo prdel? Jako jo, ještě před chvílí jsem vyšilo-

vala z toho, že jsem ji zabila, ale teď? Teď to má spočítaný, mrcha.
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Zamíří ke mně s mojí dýkou v ruce. Sevřu pevněji druhé ostří.
V žilách mi hučí adrenalin.

V půlce cesty zaváhá a znovu zvedne ruku ke krku. Sleduju ten
pohyb očima a náhle si uvědomím, že se rána zcela nezavřela.
Nevím proč, ale přestala se hojit.

Víc času už žena nedostane. Než se kterákoli z nás stačí vzpa-
matovat, zjeví se před ní Des a jediným plynulým pohybem ji
probodne.

Válečnice vytřeští oči, a jakmile Des meč z jejího břicha vytáhne,
podlomí se jí nohy. Upře skelný zrak do stropu, otevře a zavře
ústa a naposledy vydechne.

Handlíř k ní poklekne a vypáčí jí z ruky moji dýku. Pak se roz-
plyne a zhmotní se přímo přede mnou.

Podá mi ostří. „Dobrá práce, andílku,“ pochválí mě a v očích
mu spokojeně zajiskří.

Navlhčím si rty a sklouznu pohledem k mrtvé válečnici. Zabí-
jení si podle mě žádné komplimenty nezaslouží, ale siréna přesto
zavrní blahem. 

Des mě chytí za bradu a rychle mě políbí. Siréna se rochní
v jeho vůni i pachu krve ve vzduchu.

Handlíř mě pustí a ještě vteřinku pátrá očima v mé tváři. A pak
se neochotně otočí a vydá se chodbami směrem k výkřikům.

Zhluboka se nadechnu a vyrazím za ním.
Mineme těla dalších padlých víl. Všechny zemřely děsivou,

násilnou smrtí. Moje protichůdné osobnosti se nemůžou dohod-
nout, jaké pocity to v nich vyvolává. Na jednu stranu se mi dělá
zle a jsem zděšená, ale siréna je naopak plná pomstychtivé krve-
žíznivosti.

Nandej jim to. Ať za to zaplatí, šeptá mi.
Na další spící válečnici narazíme ve zšeřelé chodbě, kde se žena

sklání nad mrtvým tělem. Mžourám a snažím se rozeznat obrys
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její postavy. Skoro všechny lampy v chodbě jsou zhasnuté, jako
by světlo pohled na ta jatka nesneslo.

Žena prudce zvedne hlavu. Ve tmě se zablesknou její oči. Ob-
ličej má celý od krve, stejně tak nůž v ruce. Šarlatové stroužky
stékají přes ostří na rukojeť a kanou ženě na dlaň a prsty.

Její oběť je už dozajista po smrti.
Handlíř se na ženu vrhne a jediným ladným švihem jí usekne

hlavu. Ta s nechutným žuchnutím dopadne na zem a tělo ji
hned následuje. Z obojího se vyřine temná krev. 

Šokovaně na hlavu civím. Oči stále mrkají. Dobrý bože…
proč pořád mrká? A… zatraceně… pusa se jí otevírá a zavírá jako
rybě na suchu.

Siréna na mě dotírá a z pohledu a pachu krve je čím dál víc
u vytržení.

Chci to všechno, šeptá. Chci jejich bolest, jejich moc, jejich životy.
Chci si je vychutnat.

Jedna moje část by se nejradši do siréniny zákeřnosti zahalila
jako do brnění, ale mnohem větší část je z ní stejně znechucená
jako z toho masakru kolem. Nechci se radovat z něčí násilné
smrti.

A tak dělám to, co vždycky. Držím ji pevně na uzdě.
Přinutím se k pohybu. Dojdu k napadené víle a kleknu si k ní.

Má zavřené oči a rysy ve tváři uvolněné. Na krku jí zeje hrozivá
rána, nemluvě o vší té krvi, co by měla kolovat v jejím těle, ale
místo toho je na zemi kolem nás. Člověk by takovou ztrátu krve
nepřežil. Tohle však není člověk.

Vidím, jak se jí nepatrně zvedá hrudník, a slyším roztřesené,
chraplavé nádechy.

Des si klekne vedle mě a přiloží ženě dva prsty k čelu. V nose
mě zašimrá vůně jeho magie, která se postupně na zraněnou ženu
snese.
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Zatřepotá víčky a vydechne úlevou.
„Cos to udělal?“ zeptám se.
Handlíř vstane. „Zbavil jsem ji bolesti. O zbytek se musí po-

starat její vlastní magie. Nejsem léčitel.“
Vzpomenu si na předchozí válečnici, na to, jak se jí začala rána

na krku zatahovat a pak se hojení zastavilo. Pokud si s tím zraně-
ním nedokázala poradit ona, tak jak by tahle žena mohla?

O tom dost pochybuju.
Ta myšlenka ke mně pronikne z nové části mého já, z té, co se

napila šeříkového vína a teď je tak trochu víla. Cítím, jak ze ženy
uniká magie. Drží se v její krvi na zemi a vypařuje se do vzduchu.
Vpíjí se do zdí a do stropu a pak už najednou nepatří jí. Splyne
s magií paláce.

Jak to Des říkal?
Na posledních kapkách se rádi zachytávají duchové. Ženina ma-

gie jí proklouzává mezi prsty. Uniká z ní spolu s ní i její duše?
A budu schopná vnímat i ji?
To se už nedozvím, protože se u ní nemůžeme zdržet.
Necháme ji tam a pokračujeme k hlavnímu vchodu do paláce.

Těl postupně přibývá a zvuky boje jsou už téměř ohlušující. Je
evidentní, že nejlítější bitva se odehrává přímo u vchodu.

Des ale míří jinam. Namísto k hlavním dveřím se vydá po
schodech dolů.

„Kam to jdeme?“ zeptám se.
„Do sklepení.“
„Do sklepení?“ zopakuju. „Proč?“
Dorazíme k masivním dveřím z tepaného bronzu. Cítím, že

jsou zajištěné magickými zámky.
Des se ke mně otočí. „Počkej tady, lásko.“
„Ale…,“ nadechnu se k námitce, jenže Handlíř je už pryč.
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Kapitola 
čtvrtá

Sevřu dýky o něco pevněji a přešlápnu z nohy na nohu. 
Civím na kovové dveře a snažím se nevnímat bitevní vřavu za

zády. Srdce mi div nevyskočí z hrudi a kůže mě brní adrenali-
nem. Uběhne jedna minuta. Druhá.

Bitva nahoře vábí sirénu a hraje na moji temnější strunu.
Křídla se mi roztahují a zas skládají a kůže mi svítí jako nikdy
předtím. Bezděčně začnu od dveří couvat. Chci bojovat. Moje
příčetné já sice není ze zabíjení na větvi, ale nemůžu tu jen tak
stát, zatímco nevinné víly…

Handlíř se mi zjeví po boku a utne tu myšlenku v zárodku.
V rukách drží oprýskanou dřevěnou truhlu.

Nechápavě nakrčím čelo. Co to sakra je?
Des se skloní a pošeptá cosi v jazyce starých víl. Odmlčí se,

chvíli poslouchá, načež znovu promluví. Cítím, jak se kouzla ko-
lem truhly v reakci na jeho slova rozplývají. Když zmizí úplně,
Des ztichne.

Nejprve se nic neděje. A potom se odklopí víko.
Zvědavě se nakloním a nakouknu dovnitř.
Ta truhla je… prázdná. Ne… ovšemže není.
Na dně se převalují stíny, kterých jsem si předtím nevšimla.

Nevypadají jako Desovy obvyklé stíny, které bobtnají a kroutí se
jako kouř. Tohle je dvourozměrná věc tenká jako papír.
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Z útrob truhly se vynoří kostnatá, přízračná ruka a zachytí se
okraje. Vytáhne se ven, sklouzne na stranu a pak steče po boku
a skápne na zem.

Dech se mi zadrhne v hrdle. Toho tvora jsem už viděla. V De-
sově trůnním sále.

Běs.
Viděla jsem, jak pozřel posla z Říše fauny, který si myslel, že

bude dobrý nápad věnovat nočnímu králi pytel s hlavami jeho
diplomatů.

Vsadím se, že toho rozhodnutí nakonec litoval.
„Nezapomeň na naši dohodu,“ varuje Des přízračnou příšeru.
Dohodu? Uzavřít dohodu za dvě minuty, a navíc s běsem?

Něco takového by dokázal jen Handlíř.
„Ano, můůůůj kráááli.“
Z běsova hlasu se mi vzpřímí chloupky po celém těle. Tohle je

doslova živoucí noční můra. Běs požírá oběti zaživa a celou tu
dobu je nutí prožívat jejich nejděsivější představy. Taková bytost
může žít jen v Jinosvětě.

A Des ji právě vypustil na svobodu.
Běs se dá do pohybu a pak si všimne mě a zaváhá. Strnu.
O pozornost tohohle tvora vážně nestojím.
Lákavý protivník, zašeptá siréna, protože je padlá na hlavu.
Des si stoupne přede mě a zaštítí mě širokými rameny.
„Na to raději rovnou zapomeň,“ zavrčí. „Jestli se na noční krá-

lovnu jen podíváš, zjistíš, proč se mě tví druzi bojí.“
Noční královna?
A všichni se mi podrobí…
Siréna se jen třese na to, až ji pustím ven.
„Rosssumíííím,“ zasyčí běs.
Odplazí se směrem, odkud jsme přišli. Zahlédnu ho koutkem

oka a najednou je fuč.
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S Desem se vydáme po schodech nahoru za ním. U hlavního
vchodu bojují desítky víl s výhrůžně roztaženými křídly. Něco
z toho jsou dvořané, ale většinu tvoří palácové stráže, vojáci stojí-
cí proti bývalým spolubojovnicím.

Přejedu očima celý prostor. Jsou to hotová jatka. Na zemi se
vrší těla, vesměs sloužících, šlechticů nebo rádců – víl, které ne-
měly bojový výcvik. Leží tam i několik padlých nočních vojáků,
ačkoli těžko říct, jestli patřili k obráncům, nebo útočníkům.

Ochromeně ten chaos sleduju. Vidím, jak se běs proplétá bi-
tevní vřavou a požírá jednu zrádnou válečnici za druhou. Netu-
ším, jak dokáže rozeznat naše lidi od útočnic, ale hádám, že mu
to Des vysvětlil, než ho mezi ně vypustil.

Halou se ozývá řinčení mečů a svist šípů. Všude stříká krev.
Vzduch je prosycený temnou magií. Cítím ji v nose i na jazyku
a sedá si mi jako mazlavý povlak na kůži.

Des si mě přitáhne k rychlému polibku. „Buď opatrná, lásko,“
požádá mě. Zadívá se na moji rozzářenou kůži a sevře mě o tro-
chu pevněji. Vnímám jeho neochotu a váhavost, nechce se ode
mě odloučit. Brání mu v tom naše pouto i siréní okouzlení.

Pod koženou zbrojí se ukrývají jeho tři bronzové náramky,
metály za udatnost. To vědomí mě uklidňuje. Já pro něj žádnou
podobnou útěchu nemám.

Nadechnu se, ale než stačím cokoli říct, prosviští mi kolem
hlavy šíp.

Dese přemůže instinkt a agrese. Tasí meč, otočí se k vřavě
a přejede pohledem celou halu. Jakmile v davu najde lučištnici,
rozplyne se a nechá mě tam samotnou.

Svět se smrskne na dutou slupku plnou výkřiků, pachů a děsi-
vých obrazů.

Vychutnej si to, radí mi siréna. Zapoj se. Vykoupeme se v jejich
krvi.
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Uhranutě vykročím do víru bitvy, jako by mě tam něco vábilo,
a moje zářící kůže okamžitě přitáhne pozornost.

Blíží se ke mně bojovnice s mečem v ruce. Oči má jasné, zato
výraz dokonale prázdný. Pozvedne zbraň.

Při pohledu na její ostří se mi vlastní dýky zdají být směšně
malé. S touhle ženou, jejími reflexy a krvežíznivostí se nemůžu
měřit.

Jen ať si na nás něco zkusí.
Znám někoho, kdo by se jí postavit mohl…
Obvykle držím sirénu dost zkrátka, i ve chvílích, kdy svou ma-

gii používám. Teď jí trochu povolím otěže.
Hluboko v hrudi mi zabublá její smích.
Tohle… bude… sranda…
Víla se po mně ožene mečem a já se úderu ladně vyhnu. Moje

pohyby jsou najednou zvláštně plynulé, jako tekoucí voda v po-
toce.

Přikrčím se, otočím a prudce ženě zabodnu dýky do břicha. Je
to téměř nemožný výpad. Ještě před týdnem bych něčeho tako-
vého nebyla schopná. A teď si říkám, jestli mi šeříkové víno kro-
mě dlouhověkosti a magického čichu nepropůjčilo i další schop-
nosti, třeba hbitost a přesnost.

Trhnu nahoru a rozříznu jí celý hrudník. Víla se zapotácí
a couvne, nicméně ani tohle zranění ji nezastaví. Zaútočí znovu.
První výpad vykryju, druhému se už tak hladce nevyhnu. Ostří
pronikne koženou kazajkou a zakousne se mi do kůže. Vykřiknu
a s napřaženou rukou se otočím dokola. Jediným švihem ženě
podříznu krk.

Aaaano, raduje se siréna. 
Mám celých pět vteřin na vydýchání, načež se na mě vrhne

další žena. Zakřivená ostří jejích šavlí se ve světle bronzového
lustru zlověstně lesknou.
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Přidřepnu si a odrazím se do vzduchu. Nechám se křídly vy-
nést pár metrů nahoru a pak je přitisknu k zádům, snesu se na
ženu a zabořím jí dýku do krku. 

Podaří se jí jednou máchnout šavlí a zasáhnout mě do stehna,
než se jí podlomí nohy a zhroutí se k zemi. Dopadnu na ni a za-
syknu bolestí.

Roztřeseně se stehna dotknu a zatnu zuby.
Je to hluboká rána. Dost hluboká na to, aby mi znemožnila

chůzi.
Zvednu se z mrtvé víly a zkusmo na nohu přenesu váhu. Má-

lem neudržím výkřik. Současně s bolestí ale cítím, jak se rána za-
celuje a krvácení zpomaluje.

Vílí magie v přímém přenosu. Další z výhod šeříkového vína.
Jakmile se rána zahojí, vrhnu se znovu do boje. 
Na druhé straně haly zahlédnu Malachiáše s Temper. Bojují

bok po boku a Temper se přitom kření jako šílenec. Des se vzná-
ší nad námi a jeho protivnice padají jedna po druhé na zem.

Proud válečnic nepolevuje a vyžaduje si moji plnou pozornost. 
Konečně se probojuju k hlavnímu vchodu. Pach magie a krve

tu visí ve vzduchu jako těžký parfém. Od hlavy k patě jsem po-
krytá krví, jako by to bylo moje další brnění.

Těžko uvěřit, že jsem před několika lety tak vyšilovala kvůli
jednomu zabití. Než tahle noc skončí – pokud to přežiju –, budu
mít na svědomí minimálně dvouciferné číslo.

Bitva zuří i na nádvoří. Noc osvětlují záblesky vílí magie.
Na vteřinku zasunu dýky do pochev a rozhlédnu se kolem.

Snažím se potlačit nevolnost. Palácové pozemky jsou poseté vy-
kuchanými mrtvolami.

Vojáci se navzájem pobíjejí. Dvořané a služebnictvo padají
jako hrušky. A ještě nedávno spící ženy teď útočí jako obrovská
armáda, bok po boku se svými děsivými potomky.
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Děti z rakví konečně odložily masku nevinnosti, i když ani
předtím nebyla nijak přesvědčivá. Krmí se krví a masem padlých
víl a oči se jim krutě lesknou.

Nedokážu tu hrůzu ani vstřebat.
Des přistane vedle mě a popadne mě za ruku. Vypadá jako di-

voch. Koženou zbroj má celou od krve a šarlatové kapičky se mu
třpytí i v pramenech bílých vlasů. Je až znepokojivé, jak moc mu
to sluší.

„V pořádku?“ houkne na mě starostlivě a současně s jakýmsi
poťouchlým vílím uspokojením.

Víly a jejich divoká srdce, zašeptá siréna. Užívá si to stejně jako
my.

Sklouzne pohledem k mým ústům a druhou rukou mě pohla-
dí po zářící kůži.

Olíznu si rty a přikývnu. „Nic mi není.“
Pro zdůraznění si nechám zmizet křídla. Nerozplynou se

hned, a dokonce i pak mi dá dost práce je udržet skryté.
Zbytečná námaha. Noční král nespustí zrak z mých rtů, jako

bych ho uhranula.
Vzduch kolem nás jiskří statickou elektřinou, až se mi z toho

vzpřímí chloupky na pažích. Rozhlédnu se a hledám zdroj té
moci. Des se ode mě konečně odtrhne a taky pátrá očima v davu.

Blíží se něco hrozného.
PRÁSK!
Druhou stranou paláce otřese exploze. Půda se nám chvěje pod

nohama a do vzduchu se vznese mračno trosek. Vteřinu nato do
mě vrazí vlna temné magie a podtrhne mi nohy. Des mě zachytí,
než se stačím skácet na zem. Vyměníme si významný pohled.

Z druhé strany paláce k nám dolehne další křik.
Mýlila jsem se. Něco hrozného se neblíží.
Už je to tady.
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*

Za Handlířovými zády se zhmotní křídla a zlověstně se roztáh-
nou. „Hned se vrátím, andílku.“

A s těmi slovy zmizí.
Desi!
Na dlani stále cítím dotyk jeho ruky, ale můj druh je už pryč.
Ohlédnu se k opačné straně paláce, odkud zní nová vlna výkři-

ků. Tam se Des přesunul.
S divoce tlukoucím srdcem se rozběhnu stejným směrem. Cí-

tím tlak mezi lopatkami, jak se moje křídla snaží prodrat na svo-
bodu.

Ignoruju je a řítím se po dlážděné pěšince lemující budovu palá-
ce. Dlažební kostky jsou kluzké krví. Přímo přede mnou leží v trávě
víla. Má doširoka rozhozené ruce a mrtvý zrak upírá k obloze.

Kolik životů bylo dnes večer zmařeno?
Příliš mnoho. Za tohle naši nepřátelé zaplatí.
Míjejí mě desítky víl. Některé si krátí cestu vzduchem, jiné

běží jako já po svých, ale všechny se snaží od místa exploze dostat
rychle co nejdál.

Oběhnu palác a zůstanu stát jako opařená. Mám co dělat, aby
se mi nepodlomila kolena.

Dobrý bože!
Portál v kruhovém přístavku je právě otevřený. Dvojité dveře

vedoucí do budovy jsou na padrť a z portálu se hrnou šiky krví
a slizem pokrytých vojáků s prázdnýma očima. Na uniformách
mají symbol nočního království a odhodlaně si to rázují k bitevní
vřavě.

Muži ze stromů.
Jsou jich tam desítky, možná stovky, a z portálu se každou vte-

řinu vynořují další.
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Zapotácím se.
Zemřu tady.
Zemřu a všechno, co mě potkalo, bude k ničemu. To, že jsem

Dese znovu našla, jen abych ho ztratila. Že jsem bez něj přetrpě-
la těch dlouhých sedm let. Že jsem přežila Karnonovo vězení
i útok Zloděje duší. Že jsem vypila šeříkové víno. Na ničem
z toho už nezáleží, protože armáda posedlých vojáků chce srov-
nat Říši noci se zemí a pobít všechen její lid a já budu jen další
z obětí.

Des stojí přede mnou a ani se nehne. Do tváře mu nevidím,
přesto cítím jeho zoufalství. Už předtím, když jsme se snažili
ubránit jen těm ženám, jsme byli v početní nevýhodě. S těmito
posilami je nepřítel takřka neporazitelný.

Vojáci postupně rozbíjejí šiky a utíkají zabít každého, kdo se
jim připlete do cesty.

Já jsem jednou z těch, co jim stojí v cestě. Stejně tak Des a ně-
kolik dalších víl, co se rozhodly zůstat a bojovat.

Handlíř hlasitě zaryčí, rozplyne se a objeví se přímo mezi vojá-
ky. Několik z nich pokosí, zmizí a objeví se o kus dál.

Ohlédne se na mě s hrůzou v očích. „Schovej se, Callie!“ vy-
křikne, zatímco se na něj ze všech stran řítí vojáci.

Nemám dost vůle na to se pohnout ani dost strachu na to,
abych utíkala. Dokonce i siréna mlčí. Neodváží se mi pošeptat
pravdu.

Tohle nemůžeme vyhrát.
Stojíme proti několikanásobné přesile a naše šance jsou čím

dál menší, protože z portálu vycházejí další a další vojáci. A jak-
mile se vypořádají s námi, přesunou se dál a budou vraždit, do-
kud nezůstane naživu jediná víla.

To není žádná bitva. Jsou to jatka.
A já už nemůžu.
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„Dost,“ zašeptám melodickým siréním hlasem. Zběsile mrkám
a pokouším se zaostřit. Vojáci si už všimli mojí zářící kůže a že-
nou se ke mně s tasenými meči, jako bych pro ně představovala
nějakou hrozbu.

Prosekávají si cestu našimi strážemi a dvořany, jako by se jen
prodírali lesním podrostem. Nikdo se jim neubrání.

„Dost,“ zopakuju hlasitěji.
Nikdo mě nevnímá. Ovšemže ne. Mají na starost důležitější

věci, například jak zůstat naživu.
Už to dál nesnesu. Hroutím se a připadá mi, že tentokrát

opravdu přijdu o rozum.
„Přestaňte!“ zavřeštím jako šílená.
A k mému nekonečnému překvapení mě poslechnou.
Řinčení zbraní utichne, víly strnou v půlce pohybu a rozhostí

se dokonalé ticho.
Zvednu ruku ke krku.
To přece není možné.
Podívám se na vílu kousek ode mě. Balancuje na jedné noze,

druhá mu strnula ve vzduchu, a civí přímo na mě. I ze vzdálenos-
ti několika kroků cítím puch, co vychází z jeho oblečení. Smrt
a hniloba.

„Ty,“ houknu a ukážu na něj prstem. „Dej mi svůj meč,“ při-
kážu mu a nastavím dlaň.

Voják ke mně poslušně dojde a podá mi zbraň.
Sevřu v ruce jílec a tvář se mi roztáhne zlomyslným úsměvem.
Moje okouzlení teď zabírá i na víly.
Držte si klobouky, přátelé. Callie je zpátky ve hře.
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Kapitola 

pátá

Dokážu okouzlit víly.
Mohlo mě napadnout, že šeříkové víno upraví i tenhle aspekt

mojí magie.
Vyhledám očima svého druha a ochromí mě šok a hrůza (a taky

trocha samolibého uspokojení) – Des stojí jako socha taky.
„Desi!“ zavolám na něj hlasem prodchnutým mocí. „Pojď sem.“
Handlíř se rozplyne a vteřinu nato se zhmotní po mém boku.

Je mírný jako beránek, jen stříbrné oči se mu lesknou čímsi, co se
dá popsat snad jako kruté vzrušení.

„Propouštím tě ze své moci,“ řeknu.
Očividně jsem trochu pozapomněla, jak moje magie funguje,

protože na tenhle povel pochopitelně nezareaguje jen Des.
Několik spících vojáků, včetně toho, co mi předal svůj meč, se
probere ze zasnění.

Krucinál, Callie, tohle je přece začátečnická chyba.
Des se na ně ihned vrhne a pobije je, než se stačí odhodlat

k útoku.
Potom zakrouží noční král rameny, jako by ze sebe chtěl setřást

mou magii. „Takže takový je to pocit, když tě okouzlí siréna,“ za-
mumlá a pousměje se. „Jako bys mě držela za koule.“ Přistoupí
ke mně a zakření se. „Bylo to velmi nepříjemné. A docela se mi
to líbilo.“
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Podobný rozhovor se pro tuhle chvíli ani trochu nehodí a mě
to natolik zaskočí, že se bezděčně melodicky uchechtnu.

Des mě hltá očima. „Překrásné stvoření,“ zamumlá. „Už před-
tím jsi byla neodolatelná.“ Pohladí mě po tváři klouby prstů.
„Ale teď netuším, co si se sebou počnu.“

Skloní se a políbí mě.
Vyruší nás až dusot dalších desítek nohou.
Odtáhnu se od Handlíře a otočím se k portálu. Procházejí jím

další muži.
„Vojáci, stůjte!“ přikážu jim svou mocí.
Okamžitě se zarazí a zablokují průchod.
„Dokázala jsi to, andílku,“ zašeptá Des a přejede očima po

davu strnulých víl. „Stala ses jejich noční můrou.“
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Kapitola 

sestá

Trvá to sice několik hodin, ale nakonec se mi podaří zneškodnit
všechny spící vojáky, muže i ženy, i děti z rakví, co mezitím zača-
li pustošit Somnii.

Spící válečníci měli podle všeho provést politický převrat. Ne-
úspěšně.

Díky, okouzlení.
Shromáždíme viníky, odzbrojíme je a zamkneme ve sklepe-

ních. Moje okouzlení je zatím drží v šachu a hezky poslušné, ale
až z nich za den za dva vyvane, vrátí se jim zuřivost a krvežízni-
vost.

S Desem kráčíme chodbami paláce ke sklepením. Cestou sví-
rám ruce v pěst a zase je uvolňuju. Jsem trochu nervózní, což je
směšné. Vždyť to byl můj nápad.

Všechny zdejší víly na mě okatě civí. Kůže mi už nezáří, takže
to není siréna, co je tolik fascinuje.

„Proč na mě tak čumí?“ zamumlám k Desovi.
Zastaví se a nejprve se zadívá na mě a pak na ně.
„Ty to vážně nevíš?“ Povytáhne obočí a znovu se zaměří na

mě.
Zavrtím hlavou.
„Andílku,“ pousměje se, „jsi kouzelnice, která zastavila celou

armádu. Můžeš kohokoli z nich podrobit své vůli, když budeš
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chtít. Jsou tebou uchvácení a taky se tě bojí, což je ta největší po-
klona, jakou ti noční víla může složit.“

Konečně necháme zvědavé pohledy za sebou a sejdeme po stej-
ném schodišti jako před několika hodinami, když šel Des vypustit
běs.

Zastavíme se před povědomými bronzovými dveřmi.
Desova magie je před námi otevře a odhalí nám dlouhou

chodbu sestupující do temnoty. Ani lampy na stěnách nedoká-
žou těmi hutnými stíny proniknout.

Uvnitř hlídkují ozbrojení vojáci, ale tyhle naštěstí nestravuje
nepotlačitelná touha nás všechny povraždit. Pozdraví nás a vyda-
jí se s námi dolů jako doprovod.

Žalář se nachází hluboko pod palácem. Cítím, jak se kolem
mě stahují zdi a bezděčně si vzpomenu na Karnonovy kobky.
Zhluboka se nadechnu. Hádám, že jsem si z pobytu v nich odne-
sla celoživotní klaustrofobii.

Posedlí vojáci se mačkají v desítkách, stovkách cel. V bitvě jich
sice spousta padla, ale i tak tu pro zbytek skoro není místo.

Míjíme jednotlivé cely a já si všimnu, že jsou víly stále pod vli-
vem mého okouzlení. Civí přímo před sebe a ve tváři nemají žád-
ný výraz.

Těžko říct, z čeho víc mrazí – jestli z jejich vražedného běsně-
ní, nebo z tohohle katatonického stavu.

V poslední cele je zavřená jen jedna žena.
Stojí přímo uprostřed a po zádech jí splývají ohnivě rudé lokny.
Des, náš doprovod i já se všichni zastavíme před celou a vílu si

prohlížíme. Vůbec nás nevnímá.
Handlíř mi položí ruku na zátylek. Nehne ani brvou, i když je

zřejmé, že s mým plánem nesouhlasí. Přesto se mi ho nesnaží
rozmluvit.

„Otevřete,“ rozkáže strážím, aniž ze mě spustí zrak.
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Železné tyče hlasitě zaskřípějí. Rudovláska jim nevěnuje po-
zornost.

Vklouznu dovnitř a dlouho ženu pozoruju, než konečně vy-
pustím sirénu.

„Propouštím tě ze své moci.“
Čekám, že mě napadne, ale to ne. Několik dlouhých vteřin se

neděje vůbec nic.
A pak se na mě víla zadívá.
Strnu a připravím se na útok. Žena začne namísto toho pře-

cházet sem a tam a v očích se jí usadí nepřítomný pohled.
„Jak se jmenuješ?“ zeptám se hlasem sirény.
„Nemám jméno,“ odpoví.
„Každý má nějaké jméno,“ trvám na svém.
„Já ne. Už ne.“
Ve srovnání se vším, co jí Zloděj duší provedl, může ztráta

jména působit bezvýznamně, ale jméno jí propůjčovalo identitu
a on jí ho vzal.

„A jak ses jmenovala předtím?“ zeptám se.
Žena se na dlouho odmlčí, až si říkám, jestli na mě úplně ne-

zapomněla.
„Mirielle,“ odpoví konečně pod tlakem mojí magie.
„Víš, kdo jsem já?“
Mirielle se zamyslí a pomalu přikývne. „Jsi kouzelnice. Může-

me ti ublížit, ale nesmíme tě zabít. Prozatím. Chce tě živou.“
Cítím, jak se mi prodlužují drápy. Nesmějí mě zabít? Vyba-

vím si, jak zuřivě na mě v bitvě ženy útočily. Nezdálo se, že by se
některá z nich držela zpátky.

„Kdo mě chce naživu?“ pokračuju, třebaže odpověď dobře
znám.

„Můj pán.“
Zloděj zasraný.
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V cele se setmí. Nočního krále její slova očividně taky nepotěšila.
„A tvůj pán je ten, kdo tě probudil?“
„Zavolal a my přišli,“ vysvětlí. Stále přechází sem a tam.
„Proč jsi zaútočila na své druhy, Mirielle?“ prohodím melodicky.
Když zaslechne své jméno, bezděčně se zamračí.
„Nevím,“ odvětí a dál pochoduje po cele.
„Jak to, že nevíš?“ Je mi jasné, že se jí Zloděj solidně povrtal

v hlavě a dost ji zřídil, ale i tak bych ráda slyšela lepší vysvětlení
než nevím.

„Posloucháme svého pána,“ odpoví. „Nic víc.“
„A co váš pán chce?“ pobídnu ji.
„Nevím,“ zopakuje nepřítomně.
Točíme se v kruhu…
Změním téma. „Kdo tě unesl?“
Vzpomene si vůbec? Některé z těch žen spaly celé roky.
„Můj starší bratr,“ opáčí chladně a dál přechází.
Její bratr ?
Asi jsem se přeslechla.
„Ten je už víc než sto let mrtvý,“ ozve se Des z opačné strany

cely.
Zalétnu k němu pohledem a udiveně povytáhnu obočí. On

znal jejího bratra?
Žena se na něj ohlédne a dlouho si ho prohlíží. Pak nakloní

hlavu, jako by se jí z hlubin mysli vynořila matná vzpomínka.
„Ty,“ vydechne. „Objímal jsi mě… kdysi.“
Co prosím?
Kůže se mi zableskne podrážděním. Zatěkám mezi nimi oči-

ma. Naznačuje ta buchta to, co si myslím, že naznačuje?
„Miloval ses se mnou pod hvězdami…“
Prodlouží se mi drápy.
Tak teď už ani nenaznačuje.
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Pojďme ji pomalu vykuchat, navrhuje siréna. Bude to zábava.
Je to zvláštní pocit, žárlit na ženu, která s největší pravděpo-

dobností spala s vaším druhem stovky let před vaším narozením.
Na ženu, z níž zbyla jen prázdná skořápka, troska ovládaná Zlo-
dějem duší.

A přesto žárlím. Moc.
Des si překříží paže na prsou. Tváří se naprosto nevzrušeně.

Nesnaží se nijak vymlouvat, což je asi dobře, protože by vypadal
zatraceně provinile, a navíc vlastně nic špatného neprovedl. Ne-
podvedl mě nebo tak. Ale krucinál, trocha toho odprošování by
ho nezabila, ne?

Však on nás odprosí, uklidňuje mě siréna.
Fajn, jestli jí přijde v pořádku, aby se před námi plazil, pak to

nejspíš v pořádku není. Což ale neznamená, že s ní nesouhlasím.
Přinutím se soustředit na výslech.
Des řekl, že Miriellin bratr zemřel před více než sto lety. Chví-

li trvá, než si to spočítám (matika nepatří k mým nejsilnějším
stránkám), nicméně i mně dojde, že to časově nesedí. Noční víly
začaly mizet před deseti lety, ne před stoletím.

„Jak by tě mohl unést tvůj bratr, když byl dávno po smrti?“
Janus měl dvojče, dvojče, které zemřelo, prozradil mi Zloděj duší

v Mařině posvátném háji. Neunesl tě Janus, byl jsem to já.
Mirielle upře prázdné oči k zemi. „Nevím.“
Zase to pitomé nevím.
„Doufala jsem…,“ spustí Mirielle a pak zmlkne.
„Mluv se mnou otevřeně,“ přikážu jí.
Pomalu ke mně zvedne nepřítomný pohled. „Je tu tma. Hroz-

ná tma.“
Zamrazí mě. „Jsi v Říši noci?“ zeptám se.
„Ano a ne.“
Čekám, jestli to nějak rozvede, ale ona mlčí.
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„Jak to myslíš?“
„Je tu hrozná tma,“ zopakuje. „Chci si odpočinout. Proč ne-

můžu najít klid?“
„Víš, kde teď Zloděj je?“ zatlačím na ni.
„Nikdy ho nenajdete.“
To tvrdí všichni.
„Můžeš mi povědět ještě něco?“
„Tajemství nejlépe jedna duše chrání.“
Koutkem oka vidím, jak Des strnul.
Mirielle se pousměje. „Sleduje tě, kouzelnice. Neustále tě sle-

duje. Můj pán má otrokyně rád.“
Siréna se prodere na povrch. „Vyřiď svému pánovi, že já mám

zas ráda zvrácené šmejdy,“ vydechnu melodicky. „Ať za mnou
přijde. Už se ho nemůžu dočkat. Ukážu mu, jaké to je být moje
malá čub–“

Přitáhnu siréně otěže a znovu ji potlačím. Není snadné použí-
vat její magii a současně nedat průchod jejím horším rysům.

V cele se setmí a najednou tam s námi Des znovu je. „Výslech
skončil,“ oznámí.

Nestačím ani pípnout a už mě strká ven. Ještě jednou se oto-
čím a zadívám se na Mirielle přes zavírající se železné mříže.

Poslední otázka. „Kdybych tě teď pustila ven, co bys udělala?“
Upře na mě prázdné oči. „Dobývala.“
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Kapitola 

sedmá

Des se tváří zadumaně a v chodbě, kterou spolu jdeme, se vzdou-
vají stíny.

„Mohl jsi mě nechat ten výslech dokončit,“ postěžuju si koneč-
ně. Není sám, kdo tu má mizernou náladu. Vlasy mám slepené za-
schlou krví, spala jsem sotva čtyři hodiny, svaly mě pálí pobitev-
ní únavou a někdo mi měl donést kafe už před mnoha a mnoha
hodinami.

„Kráčíš po tenkém ledě, Callie,“ zavrčí Handlíř.
Prudce se k němu otočím. „Já?“ vyhrknu nevěřícně. „To ty jsi

spal s naší zajatkyní.“
Hm, nadnesla jsem to dřív, než jsem chtěla.
„Před dvěma staletími,“ upřesní Des. „Chceš snad písemnou

omluvu za každou, se kterou jsem v minulosti spal? Protože
v tom případě bych žádal totéž od tebe.“

„Jsi magor.“
Handlíř se rozplyne a vzápětí se zhmotní přímo přede mnou

a zastoupí mi cestu.
„Provokovala jsi ho,“ zavrčí. „Provokovala jsi Zloděje duší,

aby si tě našel.“ Rozrušeně si prohrábne vlasy, až mezi prameny
zahlédnu jedno z jeho zašpičatělých uší. „Copak to nechápeš?
Přesně proto jsem tě s sebou přestal brát za klienty, když jsi ještě
chodila na akademii.“
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Tehdy jsem na jednoho z nich použila okouzlení… na muže,
který shodou okolností věděl něco o Zloději duší. Raději by
zemřel, než aby se o ty informace podělil, ale já je z něj vytáhla
svou magií.

Ta vzpomínka ve mně dodnes vyvolává stud. A Des má tu dr-
zost naznačovat, že jsem se od té doby vůbec nezměnila.

Tak to pardon. „Vždyť mě Zloděj má už v hledáčku. Nene-
chám se jím pošťuchovat, aniž bych ho šťouchla taky.“

Desovi zacuká ve tváři sval. Přistoupí ke mně blíž. „Chceš znát
tajemství, andílku?“ prohodí polohlasem. „Když jsem se dneska
večer v našich pokojích pokusil ty spící válečnice zastavit… neza-
bralo to.“

V tu chvíli jsem si myslela, že rozprostře nad palácem svoji
temnotu a skoncuje s útočnicemi stejně rychle jako kdysi s Kar-
nonem a jeho muži. Jenže se to nepodařilo.

„Zajímá tě, proč to nefungovalo?“ zeptá se Des, ale na odpo-
věď nečeká. „Temnota je věrná svým druhům. Neublíží víle, kte-
rá vládne stejnou mocí.“

Z jeho slov čiší obavy.
„Což znamená, že je Zloděj jako já – noční víla.“

Trochu se mi podlomí kolena. Noční víla? Imunní vůči Desově
magii?

Naše magie na něj ale působí, uklidňuje mě siréna svůdným tónem.
Noční král vezme mou tvář do dlaní. „Šílím strachy. O tebe,“

zašeptá. „Zdá se, že tě osud žene vstříc Zloději a já tomu nemůžu
nijak zabránit. A to mě děsí.“

Slyšet Dese, jak přiznává, že má strach… je to, jako když dítě
vidí poprvé plakat dospělého. Jako když zjistíte, že člověk, na
kterého jste spoléhali, není ani zdaleka tak nad věcí, jak jste mys-
leli. Otřese to vaším světem.
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„A opravdu mě mrzí, že ses o mojí… minulosti… dozvěděla
zrovna takhle,“ dodá chraplavě.

To bude asi omluva.
Skloní se ke mně, až se téměř dotýkáme rty. „Ale připouštím,

že mě tvoje reakce potěšila.“ A po tomhle přiznání mě prudce
políbí.

Je až směšné, jak rychle dokážou jeho polibky zklidnit moje
zjitřené nervy. Jeho chuť a dotek pohltí moje myšlenky a utnou
veškerou diskusi. A i když stál dnešek za houby a já jsem v háji
a Jinosvět se řítí do záhuby, na pár milosrdných vteřin je všech-
no, jak má být.

Toužím jen po kafi, sprše a posteli – ideálně po všem najednou.
A netvrďte mi, že to nejde. Jsem v Jinosvětě, slovo nemožné tu
neexistuje.

Ale copak můžu mít tolik štěstí?
Ne.
Namísto toho se musím chovat jako dospělá, což znamená

odvléct svůj znavený zadek do jedné z mnoha komnat paláce
a pokusit se vyřešit bordel, co nám spadl do klína.

„No to se podívejme, koho nám to čerti nesou,“ zvolá Tempe-
rance Darlingová, moje nejlepší kámoška, kolegyně a parťačka
v nejednom průšvihu, jakmile vstoupíme do dveří.

Sedí s nohama na stole vedle Malachiáše a několika dalších víl.
Sjede mě pohledem. „Safra, holka, zdá se, že tě sem nejen přine-
sli, ale protáhli i pár kanálama.“

Její slova rychle zchladí úlevu z toho, že se jí nic nestalo. Pro-
hlédnu si svoji zakrvácenou koženou zbroj a srovnám ji s Tempe-
řiným úborem. Její bílá kombinéza je naprosto bez poskvrnky.

Malachiáš po jejím boku se tváří jako bouřkový mrak. Jizva vy-
kukující zpod pásky přes oko vypadá ještě hrozivěji než obvykle.
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Neustále rozevírá a svírá pěsti a připadá mi, že by do něčeho rád
praštil.

Sotva spatří Dese, vyskočí ze židle a několika rychlými kroky
je u něj. Pevně ho obejme a poplácá po zádech.

Sednu si vedle Temper. „Co takhle vzít si z něj příště příklad?“
navrhnu.

Temper mávne rukou. „Objímání je pro amatéry.“
Uchechtnu se. Natáhnu se pro hrnek s kávou, co stojí na stole

před ní, a napiju se.
„Hej, to je moje, mrcho.“
„No no,“ pokárám ji naoko, „nebuď taková frfňa.“ Pořádně si

loknu.
Temper přimhouří oči. „Dávej si bacha. Mohla bych to kafe

uřknout, aby ti při každém loku vystříklo do obličeje.“
Usměju se na ni přes okraj hrnku. „To bych tě asi okouzlila

a přinutila říct Malachiášovi, co k němu skutečně cítíš.“
Popravdě ani nevím, jestli moje magie na smrtelníky ještě

účinkuje. Naštěstí to neví ani Temper.
Kamarádka zavrtí hlavou. „To byla podpásovka, Callie.“
Odmlčíme se a chvíli sledujeme, jak se Des s Malachiášem drží

za ramena a slibují si nehynoucí věrnost v boji a bla bla bla.
„Malachiáš je zbytečně dramatický,“ prohlásí Temper. „Už

dávno nám řekli, že se vám dvěma nic nestalo.“ Šťouchne do mě
ramenem. „Prej teď dokážeš okouzlit víly.“ Nastaví mi pěst
a ťukneme se klouby prstů. „To je pecka, kotě.“

Des s Malachiášem si ještě chvilku tiše povídají. Handlíř něco
prohodí, Malachiáš se zasměje a odpoví cosi, co odvede Desovu
pozornost ke mně. Pronikavě se na mě zadívá, až se mi příjemně
sevře žaludek.

Odtáhne se od přítele, dojde ke stolu a posadí se vedle mě. Po-
loží mi ruku na stehno a pokývne rádcům, kteří tu na nás čekali,
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aby zaujali svá místa. Několik z nich zalétne tázavým pohledem
ke mně a Temper. Očividně nejsou zvyklí, aby se podobných
schůzí účastnili smrtelníci (i ti bývalí).

„Jsem rád, že jste všichni vyvázli bez zranění,“ spustí Des
a Malachiáš se vrátí ke své židli. „Pusťme se rovnou do toho.
Noční království se dnes pokusili dobýt jeho vlastní lidé. Víme
něco bližšího?“

A tím je porada zahájena.
Společně projdeme všechno, co už víme – pod palácem se

z mnohaletého spánku probudily stovky spících válečnic s neutu-
chající touhou ničit a dobývat. Pak si shrneme ztráty na životech,
počty zraněných a materiální škody.

„Nejsme v tom sami,“ promluví jeden z rádců. „Donesly se
k nám zprávy z ostatních říší. Všechna tři království byla také na-
padena.“

Živě se mi vybaví můj poslední sen. Jak tam Zloděj stál v Ma-
řině posvátném dubovém háji a pukaly kolem něj stromy. Sama
už nevím, kde leží hranice mezi snem a skutečností.

„Říše flory padla,“ dodá rádce.
Říše flory… padla?
Jeho volba slov mi před očima vytvoří obrázek hroutících se

obřích cedrů a obrovského kráteru v zemi, který postupně pohl-
cuje celý palác. To však neodpovídá realitě…

Padlo nejspíš celé město. Všichni ti lidé… pryč.
Zkázu takových rozměrů si ani nedokážu představit. Obzvlášť

proto, že jsme tam zrovna byli. Tančila jsem a popíjela po boku
tamních víl. Nebyla jsem z nich zrovna u vytržení, ale když teď
vím, co měla armáda spících žen a mužů za úkol…

„Kolik mrtvých?“ zeptám se.
Místnost se ponoří do ticha. Rádce po mně střelí bezmocným

pohledem a žena vedle něj jen zavrtí hlavou.
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Příliš.
Všichni ti vojáci ve stromech… Flora neměla sebemenší šanci.
Malachiáš hodí na stůl kus pergamenu. „Doslechli jsme se, že

Maře se podařilo uprchnout. O jejích poddaných se bohužel to-
též říct nedá.“

Des švihne zápěstím a pergamen sklouzne po desce jeho smě-
rem. Přelétne očima po textu.

„Fauna se taky vzdala,“ pokračuje Malachiáš. „Podle našich
zpráv ale zahynula jen hrstka místních. Vojákům nekladl nikdo
odpor.“

V Říši fauny nezůstal už ani palác, který by vojáci mohli do-
být. Des při mé záchraně všechno zničil.

„Denní království se prozatím ubránilo,“ dodá další rádkyně.
Sklouznu očima ke stolu, na němž je namalovaná mapa Jino-

světa.
Pevnina je ztracená. Jediná nedobytá území představují Říše

dne a noci, které obě plují po obloze.
Temper se předkloní. „Jak se tomu hezounovi podařilo je od-

razit?“
Malachiáš se zakaboní. Možná je to jen můj dojem, ale nejspíš

se mu ani trochu nezamlouvá, že Temper považuje Januse, den-
ního krále, za hezouna. Především proto, že Malachiáše by s jiz-
vou a páskou přes oko takhle nikdo nenazval.

Generál si očividně neuvědomuje, že oplývá úplně jiným, di-
vočejším druhem krásy.

Teď ale není vhodná chvíle na to mu vysvětlovat, že Temper
na hezouny nikdy nebyla a že by se měl bát spíš toho, že mu
ošoupe nádobíčko k nepoznání, než že by koukala po jiných.
Temper je věrná až za hrob. Občas ke své vlastní škodě.

„To asi brzy zjistíme,“ opáčí Des a poklepe prsty o stůl. Zatěká
očima mezi všemi přítomnými. „Útočníci přeskupí síly a pak
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znovu obrátí zrak k nám,“ dodá ponuře. „Nemůžeme spoléhat
na to, že nás zachrání jen magie mé družky. Musíme vymyslet
lepší strategii. Tentokrát na ně chci být připravený.“

Des rozdá všem úkoly a pak rádce pošle pryč. Zůstaneme pouze
já, Malachiáš, Temper a Des.

„Pokud máme Zloděje duší porazit,“ spustí Handlíř, „potře-
bujeme víc než jen dobrou obranu. Musíme konečně přijít na to,
co je zač a kde se skrývá.“

„A co to zkusit přes Galleghara?“ nadhodím.
Galleghar Nyx, předchozí a donedávna zesnulý noční král, se

zcela evidentně vrátil mezi živé. V Říši flory to byl on, kdo lákal
vojáky do lesa, kde je Zloděj unesl, a byl tam taky tu noc, kdy
jsem málem zemřela.

„Pokud najdeme jeho,“ dodám, „možná nás dovede i ke Zlo-
ději.“

Temper shodí nohy ze stolu. „Ten tvůj plán má jeden drobnej
zádrhel, kotě. Víme prd, kde je Galleghar zalezlej. Neposkakuje
nám pod okny s cedulí ‚Zajměte mě, prosím‘.“

Zpražím kamarádku pohledem. „Kéž bychom tak byly tře-
ba… nevím… soukromý očka, co se živí hledáním lidí, co?“

Temper si odfrkne.
Des vstane a opře se o stůl. Zadívá se mi do očí a přikývne.

„Můžeme začít v Gallegharově hrobce. Andílku,“ obrátí se na mě
a změří si mě pohledem, „chceš se mnou zajít k otcovu hrobu?“

Abych mohla mrtvole toho šmejda nakopat prdel?
„To si piš.“

Před návštěvou hrobky se zastavíme ještě v našich komnatách.
Cítím, jak se o mě pokouší únava. Máme za sebou opravdu

dlouhou noc.
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Des ke mně přistoupí zezadu a začne uvolňovat přezky na
mojí kazajce.

„Omlouvám se,“ zašeptá, „za tuhle válku, za to, že jsem tě po-
stavil Zloději do cesty a za tuhle strašnou noc.“

„Nic z toho není tvoje chyba,“ zamumlám přes rameno.
„Možná…,“ váhá.
Na vteřinku se mi naskytne pohled na jiného Dese. Jeho škádli-

vost je ta tam a na povrch se prodere starý a moudrý Des, ošlehaný
mnoha bitvami. Shrne mi kazajku z ramene a políbí mě na něj.

I přes vážnost situace mi po celém těle naskočí husí kůže. Des
mi svlékne vrchní díl zbroje a pohladí mě po pažích.

Přejede dlaněmi níž a jeho magie ze mě sloupne i zbytek odě-
vu a rovnou svlékne i jeho.

„Dovol mi se o tebe postarat, andílku,“ ozve se Des za mnou.
Nemám sebemenší ponětí, co má na mysli. Stará se o mě od

chvíle, kdy mi vstoupil do života. I tak přikývnu, protože to v tu-
hle chvíli zní opravdu lákavě.

Handlíř mě bez dalšího slova zvedne do náruče a odnese do
koupelny.

Vana je už plná vody a prostor zalévá mihotavé světlo luceren
rozestavěných na zemi. Klenutými okny dovnitř proniká vlahý
noční vánek.

Des mě odnese k vaně a oba se ponoříme do teplé vody. Hla-
dina se okamžitě zbarví do růžova, až bezděčně strnu. Noční král
mě dál objímá a tiskne si moji hlavu k hrudi.

Nevím proč, ale přesně tohle je ta chvíle, kdy ze mě vyprchá
všechna síla a předstíraná odvaha. Dnes v noci padlo tolik lidí
a všichni byli svým způsobem oběti. Některé jsem zabila já. Dů-
kaz o tom právě zbarvuje vodu do růžova.

Des evidentně změnu v mém rozpoložení vycítí. „To nic, Cal-
lie,“ zašeptá. „To nic. Jen se umyjeme a bude to zase dobré.“
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Roztřesou se mi ramena. Zavřu oči, ale proud slz se mi stejně
zastavit nepodaří. Cítím se hrozně hloupě.

Zase je mi šestnáct. Je mi šestnáct a jsem zlomená a zoufale
toužím po tom, aby mě Handlíř spravil, třebaže to nikdy nebyla
jeho práce. 

I tak mě spravil. Posbíral všechny střepy a poskládal mě znovu
dohromady a pak miloval každou prasklinu a nerovnost tak, jak
to dokáže jen on.

Uplynulo sedm let a já dospěla. Přesvědčila jsem sebe samu, že
už v sobě žádná křehká místa nemám, a podívejme se, najednou
tu zase sedím s rukama od krve a trápím se myšlenkami na mrtvé
víly a Zloděje duší, parchanta odporného.

Opřu se čelem o Desovu hruď a tiše pláču. I beze slov ví, co
přesně se mi to dostalo pod kůži. Drží mě za zátylek a zlehka mě
po něm hladí. Sedím tam a pevně tisknu víčka, abych neviděla
zrudlou vodu ve vaně. Des si začne broukat.

Zarazím se, protože tu melodii poznávám. Stejnou píseň mi
broukával kdysi na internátu a stejně jako tehdy mě to i tento-
krát utěší. Protože je tu Des se mnou, jako vždycky, a to je pro
mě navzdory hrůzám dnešní noci nejdůležitější.

Ještě chvíli mě objímá a potom se natáhne pro žínku a začne
mi omývat záda a paže. Důkladně mi očistí zápěstí a každý prst
a celou dobu při tom brouká tu píseň.

Roztřeseně se nadechnu.
„Nemusíš mě –“
„Andílku,“ utne moje chabé protesty.
Několik minut mlčíme. Můj dech se postupně zklidní a ti-

chem zní jen šplouchání vody.
„Tohle…,“ ozve se Des, načež začne znovu a jinak. „V mých

snech jsme dělali přesně tohle. Zbavil jsem tě špíny celého světa,
až jsi mi v náručí zbyla jen ty.“
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„Přestaň,“ hlesnu. Už jsem se skoro dala dohromady a on mě
teď znovu rozloží.

Žínka docestuje k mé tváři. Des mě chytí za bradu a zakloní
mi hlavu. „Dnes v noci jsi zachránila můj lid, Callie. Zachránila
jsi je. Kdo ví, kolik dalších by zemřelo, kdybys tu nebyla.“

Dívám se do jeho stříbrných očí.
„Něco tak úchvatného a děsivého jsem ještě neviděl. Jsi pří-

rodní živel.“
Polknu. „A ty už vůči mé moci nejsi imunní.“
Když jsem ty víly okouzlila, strhla moje magie i jeho.
„Což mě rozkošně děsí. Náš milostný život bude odteď ještě

desetkrát zvrhlejší.“
To nemá ani ponětí.
Zahledím se na hladinu. Netuším, kdy a jak to Handlíř udělal,

ale voda je znovu křišťálově čistá. Ani stopa po krvi a špíně.
Des odloží žínku a přejede palcem po mém spodním rtu. „Přej

si něco,“ vyhrkne náhle.
„Proč?“ nechápu.
„Protože to chci.“
Urputná víla.
Povytáhnu obočí. „A co mě to bude stát?“ vyzvídám.
Cvrnkne mě do nosu. „Tak nedůvěřivá. Kéž bys o mně tolik

nepochybovala.“
Obočí mi vyletí ještě výš. „Chceš říct, že mi splníš přání zadar-

mo?“
„Hmm. Zadarmo možná není úplně správné slovo.“
To jsem tušila.
Prohrábne mi vlasy. „Ale stanovím ti cenu, která se ti bude lí-

bit. Slibuju.“
O tom nepochybuju.
„Fajn. Chci kafe.“
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„Ze všech přání, co bys mohla vyslovit, si vybereš zrovna tohle?“
opáčí skoro otráveně.

No a co? Tak potřebuju kofein, to je toho. Ten lok od Temper
mi zdaleka nestačil.

Zakývám hlavou, jako bych jeho slova zvažovala. „Máš pravdu.
Když nad tím přemýšlím, možná bych si měla přát jiného chlapa –“

V Desově ruce se zhmotní hrnek s kávou. „Jak myslíš, sirénko,“
přeruší mě. „Když chceš hrát takhle…“ Vtiskne mi hrnek do dlaně.

Zakřením se na něj a cítím, jak ze mě vyprchávají poslední
zbytky předchozího splínu.

„Později ti budu muset připomenout, proč už žádného jiného
ani nechceš…,“ zamumlá.

Zaculím se ještě víc. Handlíř se nakloní a ukradne si rychlý
polibek, čímž mi vyšplíchne trochu té posvátné tekutiny. Des
chutná jako ztělesněný hřích a já mám málem chuť zahodit kafe
a napít se raději jeho.

Málem.
Když se od sebe odtrhneme, opřu se o okraj vany a přitáhnu si

kolena k hrudi.
„Co to bylo za písničku?“ zeptám se a napiju se.
Des si mě prohlíží, jako by mě chtěl slupnout k obědu. „Jakou

písničku?“
„Ta, cos mi teď broukal.“
„Jo tahle,“ přikývne. „‚Pro mou ztracenou lásku, sním

o tobě‘.“
Odložím hrnek vedle jedné z luceren. „Líbí se mi,“ přiznám.
Des se pousměje. „To jsem rád. Zpívala mi ji matka, když

jsem byl malý.“
Z toho tajemství – a věnovaného naprosto dobrovolně – mě

píchne u srdce. Část Desovy duše patří už navždy jeho matce a já
si snad posté přeju, abych ji bývala mohla potkat.
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„O čem ta píseň je?“ zeptám se.
Handlíř nepatrně posmutní. „O muži, který ztratí životní lás-

ku. Vídá ji už jen ve snech, a proto si přeje, aby byla navždy
noc,“ prozradí mi.

Chvíli oba mlčíme.
„To je dost na prd,“ vyhrknu nakonec.
Takovouhle písní mě všechny ty noci utěšoval? To je jako zahá-

nět něčí noční můru tím, že mu povyprávíte hororovou historku.
Na vteřinu se rozhostí ticho a pak se Des rozesměje. „Ano, an-

dílku, to opravdu je.“
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